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A mi gyászunk , . .
(Gr. Majláth G. Károly 

erdélyi püspöktől.)

Harangjainknak érces bánata, 
szent egyházunknak gyászos szertartá­
sai országos fájdalmat fognak kifejez­
ni és elsiratják népeknek veszteségét, 
migfölszólítanak, hogy meghatott imád­
sággal könyitsünkaz elhunytakon, akik­
nek élete nemes volt és dicső: meg­
rendültén könyörögjünk hazánkért és 
királyunkért: mind a kettő olyan sok 
csapást szenvedett.

Anyaszentegyházurik halhatatlan ere­
jébe fogódzkodunk, amikor a lelkünk 
megremegett. Az evangélium szelíd jó­
ságához és boldog igazságához simu­
lunk, amikor megszédültünk a pogány 
nemzetiségi düh müvének hírére.

Régi árulások láncolatába méltán 
beillő gonosz tett megölte azt a férfi­
út, akinek minden vágya, hogy maj­
dan egységben tartson és kormányával 
boldogítson két nagy, rendezett és 
müveit kultur-államot itt, ahol az izzó 
boszu és vétkes fajgyűlölet határán la­
kozunk. És amig e határon túl az igaz­
ságot tagadó vad szenvedély minden 
pillanatban veszélyeztetni kész a jognak, 
a békés boldogulásnak és műveltség­
nek javait : addig itten örök időkre 
megóvni vágyott a népek és nemzetek 
szent szövetkezését, amelynek a nyelv­
ben is egységes államokénál nem ki­
sebb a földi jólétet és szellemi hala­
dást igazságosan biztositó teljesítő ké­
pessége. — Nem is öncélja csupán, 
hanem világhivatása ez a monarchiá­
nak, aminek dicső eszméjét a leghiva- 
tottabb főből kioltotta egy elvetemült­
nek féktelen vad tette.

Zavaiaink között is megnyugvá­
sunk volt, hogy akinek fiatalabb erőire 
az uralkodás gondja várakozik, — ő 
szintén hisz Istenben és hisz eszmé­
nyeiben, erényei pedig összhangban 
vannak eszményeivel.

Megnyugodtunk hitének és eré­
nyeinek érdemszerző erejében.

Megnyugodtunk, hogy példaadá­
sunk leszen abban, ami nekünk a leg­
szükségesebb : a családi boldogság és 
az otthonban fakadó megelégedések 
szeretetében.

Reméltük, hogy erős kezének 
igazságos kormánya kedvezőtlen idők­
ben is könnyíteni fogja hazánkban a 
megélhetést és boldogulás nehézsége­
it: E reménynek egykori sok vigaszta- 
lódása alakuljon bennünk hálává mos­
tan és hálánkkal áthatott benső áhita­
tunk imádsága könnyítsen az elhuny­
takon.

Az isteni igazság és irgalom 
Gondviselésében titokzatosan el van 
helyezve a legjobbaknak életáldozata, 
amelyet Ő elfogadni kegyes országok 
javáért.

Szent István könnyei, töredelme 
és bölcsességért csdő fohászkodásai Is­
tennél épen úgy bele voltak illesztve 
Magyarország fölépítésének tervébe, 
mint Imre vezérnek szent halála. — 
Béla király lelkének bánata és leírha­
tatlan fáradalmai az ő Istennek aján­
lott Margit leányának ártatlan életével 
és halálával együtt voltak hathatósak bú­
zánk ujjá-szervezésében. És ki tudná 
mérlegelni, hogy Széchenyi István esz­
méi mitől lettek termékenyebbek : lá­
zas tevékenységétől-e, vagy a fohászok­
tól, amelyekkel azokat és miattuk tá­
madt lelki vergődéseit naplóiban is Is­
tennek ajánlani meg nem szűnt.

Hogyha országunknak két nemes 
halottját Isten a szenvedésnek és az 
életnek áldozatául fogadta és hogyha 
az ő hivő-vallásos lelkűk utolsó só­
hajtásában halálukat Istennek áldozatul 
avatta és ajánlotta : akkor ami szent, 
katholikus hitünk már megdicsőitette 
őket és megvigasztalt minket. Mert az 
evangéliumban nincsen céltalan szen­
vedés és nincsen hiába hozott áldozat.

A monarchia rnegvonaglott fáj­
dalmában. De Isten kegyelme megadja, 
hogy e fájdalom együtt érzése együt­
tes erőnek, közös megértésnek és köl­
csönös boldogulásnak leszen kiinduló 
szent pillanata.

Az összeíró küldöttségek 
helye és illetékességi köre.

Lapunk tegnapi számában közöltük, 
hogy Brassó város két választó kerületére 
vonatkozólag 7 összeíró küldöttség fog mű­
ködni. Az összeíró küldöttségek f. é. julius 
hó 10-étől augusztus hó 10-ig minden hét­
köznap délután 3 és 6 óra között írják ösz- 
sze a választó jogosult polgárokat.

A hét összeíró küldöttség munkaköre 
a terület szempontjából következőleg oszlik 
meg:

1-sö választó kerület.

1. Ezen összeíró küldöttség munkaköre, 
amely az első vál. kerület A. szavazó körben 
fekszik, a következő utcákra terjed ki: a) 
Belváros: Csizmadia utcára, Alsó Kór­
ház-utcára, Ötvös-utcára, Alsó Fekete-utcára, 
Alsó Kapu-utcára, Alsó Kolostor-utcára, 
Rezső-körutra, Sütő-utcára és Szent János-u. 
b) B o I o n y a : Kőbánya-u. és Gács major- 
utcára. c) Óbrassó: Csatorna utcára, Al-

, só Malom-utcára, Szt. Bertalan pályaudvarra 
I és Alsó Romántemplom utcára.

Az összeíró küldöttség a vár. tanács el­
nöki osztály aljegyzőjének hivatalos helyisé- 

j gében Kapu-utca 63 sz. I. emeletben fog 
í működni.

2. Az I. vál. kerület B szavazóköre a 
Bolonya városrész összes utcáira kiterjed a 
Gácsmajor, Kőbánya-utca és Fellegvársor 
kivételével.

Az összeíró küldöttség a vár. katona­
ügyosztályban (Kapu-utca 63. I. emelet) fog 
működni.

3. Az I. vál. kerület B választó köre 
az összes kültelepekre és pedig Méhkertekre, 
Cementgyár környékére, Hontcrusra, Noára, 
Derestyére, Tömösre és Rredeálra kiterjed.

Az összeíró küldöttség a polgármesteri 
hivatal első szobájában (Kapu-utca 63. I. 
emelet) fog működni.

ll-ik választó kerület;
4. Ezen összeíró küldöttség munkaköre,

: amely a II. vál. kerület A szavazó körben
fekszik, a Belvárosnak következő utcáira és 
tereire kiterjed és pedig : Alsó és Felső Vil­
la-utcára, Árvaház-utcára, Ferenc József-téne, 
Cérna-utcára, Felső Fekete utcára, Hentes- 
utcára, Hirscher utcára, Honterus udvarra, 
Felső Kapu-utcára, Felső Kolostor-utcára, 

i Felső Kórház-utcára, Lakatos-utcára, Lópiacra, 
Rózsatérre, Szélespatakra, Tehénpiacra, Tor­
nautcára, Uj-utcára, Vár-utcára és Weiss Mi- 

! hály-utcára.

Hová sietsz barátom ?
Megyek MARKÓ ISTVÁN férfíszabodiv áttér móbe, Brassó,

Virágsor 14. szám alá, — ruhát rendelni.

Miért mész hozzá ?
Csak azért, mert a legszebb ruhákat készíti felelősség mellett, szolid árakon, jer tégy te is 
próbarendelést, ha egy divatos öltönyt akarsz magadnak.
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Az összeíró küldöttség a városi pénz­
tár váró szobájában Kapu-utca 63. sz. alatt 
földszinten fog működni.

5. A II. vál. kerület B. szavazóköre, a 
Bolgárszeg városrész a Porond-utca, 
Porond-tér, Kapitány-utca, Pe Tocile és Podu 
Crefului utcáiról jobbra (a Kereszthegy 
felé) eső összes utcáira kiterjed az emlitett 
utcákat beleértve.

Az összeíró küldöttség a vár. irattárban 
Kapu-utca 63. földszinten balra (a kapubejá­
rat alatt) fog működni.

6. A II. vál. kerület B szavazóköre, a 
Bolgárszeg városrész a Porond-utca, Porond­
tér, Kapitány-utca, Pe Tocile és Podu Cre- 
(ului utcáitól balra (a Czenk és mellékhe­
gyek felé) eső összes utcáira kiterjed, az 
emlitett utcák kivételével.

Az összeíró küldöttség a városi irattár­
ban (Kapu-utca 63. földszint balra a kapu­
bejárat alatt) fog működni.

7. A 11. vál. kerület C. szavazóköre 
a bolonyai Fellegvársorra, az Óbrassó : Felső 
és Alsó Hegy-utcára, az ó-brassói Fellegvár­
sorra, a Forrás-utcára, a Hosszu-utcára, az 
Iskola-utcára, a Felső Kereszt utcára, a Kö­
zép-utcára, a Lövész utcára, a Felső Malom- 
utcára, a Postarétre, a Rétsorra és a Felső 
Romántemplom-utcára terjed ki.

Az összeíró küldöttség a városi tanács 
iktató hivatal helyiségében Kapu-utca 63. 1. 
emeleten fog működni.

BRASSÓI UJLAP

Az a mélységes érzés, amelyet a ször­
nyű katasztrófa támasztott a magyarság kö­
rében, városunkban is megnyilatkozott.

A város utcái tegnap mintha elvesztet­
ték volna külső képüket, gyászba öltözköd­
tek.

Az üzletek zárva ... az utcák lámpái 
gyászlepellel borítva ... hirdették váro­
sunk lakosságának mély fájdalmát. Templo­
maink harangjai zugva-bugva siratták Ferenc 
Ferdinánd és fenséges nejének tragikus el- j 
hunytát... Maga az utcán álldogáló néptö­
meg megilletődve hallgatta a mélabus ha­
rangzúgást, amely nem egy szemből köny- I 
nyékét sajtolt, mert hisz ily szomorúan ré­
gen nem szóltak harangjaink ...

Szép és megkapó képet láttunk a pleb. 
templomunkban is, ahol 4—5 óra között ál­
landóan tértek be imádkozó keblek, melyek 
mély imába merülve áldoztak elhunyt sze­
retteink emlékének .. . s igy megtelt a temp­
lom ájtatoskodó közönséggel,. .

Gyászistentisztelet.

Néhai nagy trónörökösünk és fenséges nejének 
lelkiüdvösségéérí szombaton, (julius 4-én) d. 
e. 9 órakor tartották meg a plébánia temp- 1 
lomban az ünnepélyes requiemet. Szép és 
ez alkalommal gyászpompát öltő, tágas temp­
lomunknak minden helyét betöltötték. A ci­
vil és katonai hatóságok teljes számban je­
lentek meg, sőt nagy volt a hívek száma 
is.

A szentély fekete drapériákkal volt be­

vonva, nemkülönben a szószék és ol­
tár.

A hatalmas és díszes katafalk, mely 
virágokkal volt ékesítve, hirdette a gyászt, A 
sok gyertyaláng között felravatalozott díszes 
és értékes érckoporsó, a 8 fegyver gúla, a 
komor és mélabus egyházi ének és szertar­
tás .. . mindenkit meghatott.

A gyászmisét fényes papisegédlettel 
Mcisel József apátplebános végezte, ugyanő 
végezte a szent mise utáni Liberát.

A gyászmise alatt egyházi énekkarunk 
adta elé Haller nagy requiemét a városi ze­
nekar kíséretével.

E helyen ki kell emelnünk Tutsek Jenő 
temetkezési vállalatát, amely a katafalk fel­
állítását annyi finom ízléssel magára vál­
lalta.

Az ipartestületi állapotok 
szanálása.

Brassó, julius 4.

Holnap, vasárnap az ipartestületnek is­
mét nagy napja lesz. A már majdnem há­
rom év óta húzódó válságot lesz alkalmuk 
az iparosoknak végre valahára szanálni.

Ha elejétől kezdve ismertetni akarnánk 
a válság minden frázisát, igen hosszúra nyúl­
na ez a rövidre tervezett cikkecske.

Kezdjük tehát ott, amikor nem is olyan 
régen az ipartestület első elnöke, Kászonyi 
F. Lajos, megunva a hiábavaló küzdelmet, 
lemondott és a közgyűlés helyébe Sárosy La­
jost választotta meg.

Akkor úgy az uj elnök, mint az újon­
nan választott elöljárók a legnagyobb ambí­
cióval készültek, hogy végre-valahára rend 
és béke következzék a testületre.

Szinte derült égből lecsapó villám volt 
a kereskedelmi miniszter váratlanul érkezett 
rendelere, amely azt mondotta, hogy mivel a 
testület már 1911 óta szabálytalanul műkö­
dik, feloszlatandó a vezetőség és uj vá­
lasztások rendelendők el. Erre azután az elöl­
járóság feloszlott.

Ekkor az iparhatósági megbízott, Bo- 
lesch Rezső városi levéltárnok is megunta az 
örökös harcot és dr. Schnell K. Ernő pol­
gármestertől felmentését kérte. A polgár- 
mester azonban tekintettel a zilált viszo­
nyokra, nagy nehezen maradásra birta a le­
véltárost, aki aztán a miniszter rendelete ér­
telmében rendkívüli közgyűlést hivott egybe, 
melyet f. hó 5-én, vasárnap d. u. 2 órakor 
tartanak meg a régi tanácsház nagytermében 
az alábbi napirenddel :

1. Az elöljáróság és 3 számvevő meg­
választása. (Választandó 30 rendes elöljáró- 
sági tag és pedig 14 magyar; 12 német ; 
és 4 román ; 10 póttag, és pedig 5magyar;
4 német; és 1 román. Választható azon tes­
tületi tag, aki legalább 3 év óta a város te­
rületén mint önálló iparos működik és ipa­
rát folytatja. Választó azon ipartestületi tag, 
aki a politikai jogok gyakorlatától felfüg­
gesztve nincsen; beiratási díjjal nem tarto­
zik és az előző évről tagsági díjjal hátralék­
ban nincs. (A számvevők közül, az egyik a

testületen kívül álló pénzügyi szakember kell, 
hogy legyen.)

2. Az elnök megválasztása.
BOLESCH 

iparhatósági biztos.
Alkalma nyílik tehát a testületnek egész 

tisztikarát olyan iparosokból összeállítani, 
akik bírják a többség bizalmát és végre-va­
lahára rendet teremtenek a testületnél.

Legelső sorban intézzék el véglegesen 
és jogerősen az áldatlan titkárválságot, amely 
főként oka volt a kavarodásnak.

Ha hibás a titkár bocsássák el, ha ár­
tatlan, mentsék fel, de teremtsenek rendet, 
mert ez igy már tovább nem mehet.

Minél tovább húzódik a válság, annál 
nehezebb lesz a most széthúzó elemeket is­
mét békés munkára egyesíteni.

Amint mi tudjuk, a volt elnökök közül 
sem Kászonyi F. Lajos, sem Sárosy Lajos 
nem vállalják a vezetést. Az, akit tehát az 
iparosság elnöknek kiván, s akinek személyé­
ben — mint tudjuk — már megállapodás is tör­
tént, hasson oda, hogy végre-valahára rend 

1 és béke legyen az ipartestületben, mert ha 
már erre sem lesz alkalmas az ipartestület, 
nem maradna más hátra, mint egy minisz­
teri biztos kiküldése.

Erre pedig igazán nincs semmi szük­
ség!

A feloszlott Magyar Ehegyártól átvett Z000 drb.
S AB ARI A PERMETEZÖ-böl
még kb. 1000 drbot beszerzési áron alul adunk 

el a kővetkező feltételek mellett:
drbja Z4 K 
I914.oht.l-en 
való fizetés­
re váltó el­
lenében. Aki 
igy rendel, 
küldje be

Drbja ZZ.- 
kor, utánv. 
bérm. bár­
mely posta-, 
vagy vasút ^ 
állomásra.-

A permetező anyaga a legjobb, a szélkazán kive­
hető, űrtartalma 14 liter, teljesen fel van szerelve.

A megrendelés igy cimzendő:

Faludi Henrik és Társa cégnek
Budapest, V., Akadémia-utca 1. szám

bútorok és háztartási 
tárgyak beraktározása, 
teljes felelősség mellett, 

tiszta, szellős, száraz, biztosított helyi­
ségekben. Ál költözködések bútor- 
kocsival, vagy anélkül. Költségvetések 
díjtalanul. Összeköttetés minden na­
gyobb helyen. — Távbeszélő: 37. sz.

Einzig Bernét
Hirscher-utca 2. szám.

BartheImie György műszerész
Telefon 380. BRASSÓTKapu-utca 41. Telefon 380.

Első különlegességi üzlet mű­

szerek- és az összes hozzá- 
tt való alkatrészekben. ::

Finom műszerész műhely.

Szabadalom modellek kidolgo- 

zása. '•

Gramofonlemezek a legnagyobb választókban.
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Az ösmagyar 
írás.

Debreczenyi Miklós ny. kúriai biró ér­
dekes munkát irt az ősmagyar írásról és an­
nak nehány hazai és oroszországi emlékéről, 
amelyben bizonyítani iparkodik, hogy már 
az ősmagyaroknak, mielőtt keresztényekké let­
tek, meg volt a maguk Írásmódja.

A székelyek ismert rovás írása szerinte 
nem kizárólag székely eredetű, helyesebben 
nem székely tulajdon, hanem a székelység 
érdeme, hogy a rovásírás fönnmaradt az utó­
kor számára, ami maga is jelentős érdem. 
Azt azonban, hogy az ősmagyar irás hol és 
mikor kelettkezett, csak sejteni lehet, de pon­
tosan megállapítani nem.

Bemutat a szerző olyan oroszországi 
ősmagyar irásemlékcket, amelyekből kivilág­
lik, hogy a mi ősi írásunk már Attila halála 
idején, sőt trónfoglalása előtti időkben is tel­
jes kifejlődésében, összes magyar betűivel 
meg volt, holott a Cyrill-irás, — melyet tudva­
lévőén Cyrill szláv püspök állított össze — 
a kilencedik század derekán keletkezett. Majd 
alapos és világos elmélkedéssel kutatja és 
bizonyítja, hogy miért nem lehet az ősmagyar 
irás emlékeire — a Székelyföldet kivéve — 
sem pedig ázsiai régibb hazánkban ráakadni.

Azért Írja, mert az eddigi kutatók az 
ott helyütt ma élő idegen népek nyelvének is­
meretével bírtak ugyan, csak éppen a leg­
fontosabbat, a székely rovásírást hagyták 
számításon kiviil. Ezt a mulasztást pótolja 
becses munkájában Debreczenyi Miklós, ami­
kor ismerteti és bemutatja az ősmagyar irás 
oroszországi emlékeit. Mind igen becses ada­
tok, amelyek nagyban hozzájárulnak a szerző 
ama álláspontjának az igazolásához, hogy az 
ősmagyar irás emlékeit Szibériábaa kell ke­
resni.

A kötetben számos ősmagyar irás em­
lék hű mása látható, a végén pedig átte­
kinthetően föl vannak tüntetve a székely ábé­
cék betűi, azok hangértéke és az oroszor­
szági felírásokban előforduló újabb betűk.

Cgyházi élet.
Pünkösd utáni V. vasárnap.

(Jul. 6.)
Az ur Jézus a mai szt. evangéliumban 

(Máté, 20—25.) elitéli a farizeusi igazságo­
kat és épen ezáltal ajánlja a keresztény igaz­
ságokat. Vájjon mi kettő között a külömbség? 
Ami a látszat és valóság, a hazugság és 
igazság között.

Félre tehát a színleléssel és álszentes­
kedéssel. Mit ér az ? Istent vele el nem ámít­
hatjuk. Ő keresztül lát rajtunk s egykoron 
valóság és igazság szerint fog Ítélni. Ha 
igazi keresztények vagyunk, mutassuk azt 
meg cselekedetekkel.

Szt. misék a plébánia templomban. 
Csendes szt. misék: 7,8,9. Délelőtt 10 óra­
kor szt. beszéd, énekes szt. mise. Délután 5 
órakor litánia áldással.

3. oldal. Brassói Ujlap

Lapunk tegnapi számában felhívást kö­
zöltünk a népszövetségi tagokhoz, hogy
f. hó fi-én vasárnap ti. e. 11 

órakor a Rajzteremben
jelenjenek meg, ahol az összeíró küldöttség 
előtti választói jogosultságuk igazolására fog­
nak útbaigazítást kapni. A Népszövetség 
igazgatósága újból felkéri a tagokat, hogy 
ezen a megbeszélésen lehetőleg teljes szám­
ban jelenjenek meg s a Brassói Ujlap teg­
napi számában jelzett okmányokat hozzák 
magukkal.

Színház.

Műsor :
Vasárnap julius 5-én két előadás ; d. 

u. fél 4 órakor fél helyárakkal: Bob herceg 
Operette 3 felvonásban, irta Huszka Jenő ; 
este 8 órakor itt először : A nevető férj ope­
retté, irta Eysler Ödön.

Hétfőn, julius 6-án másodszor: A ne­
vető férj operette.

Kedden, julius 7-én itt először : Halló! 
vígjáték 3 felvonásban irta Földes Imre.

Szerdán, julius 8-án itt először: Tám­
lásszék 10-ik szám, énekes bohózat 3 felvo­
násban, Írták Haller és Wolf, zenéjét szerzetté 
Geotze Walter.

Csütörtökön, julius 9-én itt először : 
Mandarin (Mr. Wu) angol-kinai színjáték 3 
felvonásban, Írták Harry M. Vernon és Ha- 
ron Owen.

Pénteken, julius 10-én itt először: A 
kis király, operette 3 felvonásban, Írták Bako­
nyi és Martos, zenéjét Kálmán Imre.

Szombaton, julius 11-én másodszor : 
A kis király.

Vasárnap, julius 12-én két előadás ; d. 
u. fél 4 órakor : Nemtudomka operette, este 
8 órakor : A kis király.

Hétfőn, julius 13-án negyedszer : Akis 
király operette.

Kedden, julis 14-én ötödször: A kis
király.

A jövő hét minden napját újdonság töl­
ti be. A vasárnap és hétfő esti Nevető férj 
előadása után Földes Imrének a kiváló szin- 
irónak Halló ! cimü nagysikerű vigjátéka ke­
rül színre, utána egy mindenek felett mu­
lattató énekes bohózat Támlásszék 10, csü­
törtökre pedig a nagyhatású angol-kinai szín­
játék: Mandarin (Mr. Wu) van kitűzve, mig 
péntektől kezdve 5 napon keresztül Kálmán 
Imre legújabb nagysikerű operettje: A kis 
király tölti be az estéket. Valóságos halmaza 
a jobbnál-jobb újdonságoknak, mely a leg­
kényesebb igényeket is felülmúlja.

Halló! a címe Földes Imre kedden 
szinrekerülő szinjátékának. Földes nagysi-

kerti színmüvei a Császár katonái, Hivatal­
nok urak, Kuruzsló stb. néven régóta ked­
vence a színházba járó közönségnek, mert 
mindig tud valami újat, valami érdekest meg 
felelő formában közönségének feltalálni, in­
nen van, hogy minden újdonság elé nagy 
érdeklődéssel tekint a közönség s a közön­
ség ezen nagymérvű várakozásában soha­
sem csalódik, kevés írónk van, aki úgy tud­
ná a hatást, a helyzeteket beállítani mint ő, 
azért kiséri zajos siker minden ténykedését.

153. szám.

NAPiHIREK.
Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi 

miniszter Erődi János Beszterce-Naszod vár­
megyei (volt brassói s. tanfelügyelő) tanfe­
lügyelőt a VII. fizetési osztályba nevezte ki.

Tisztelgés a főispánnál. A hivatalszol­
gák és altisztek országos szövetségének helyi 
csoportja azon alkalomból, hogy Gróf Mikes 
Zsigmondot, Brassó vármegye főispánját disz- 
elnöknek választotta meg, ma délelőtt tisz­
telgett a főispánnál, aki a választásért kö­
szönetét fejezte ki s biztosította a küldöttsé­
get, hogy törekvéseikben támogatni fogja.

A közigazgatási és vegyes felülvizsgá­
lati bizottság ülései. Brassó vármegye köz- 
igazgatási bizottsága f. hó 14.-én d. e. 10 
órakor ülést tart. Ugyancsak 14-én d. e. 9. 
órakor tartja ülését a vegyes felülvizsgáló 
bizottság is. Mindkét ülésen a főispán fog 
elnökölni.

Munkakönyvek és a választójog. Érde­
kes leiratot intézett a kereskedelemügyi mi­
niszter az ország kereskedelmi és iparkama­
ráihoz. E leiratban a miniszter figyelmezteti 
a kamarákat, hogy nem sokára uj munka­
könyveket fog forgalomba hozni, amelynek 
rovataiban a munkás iskolai végzettsége és 
munkadija is fel lesz véve. A régi munka- 
könyveket azonban csak akkor vonják be, 
ha a munkás azt kifejezetten kívánja. De a 
miniszter megjegyzi, hogy a régi könyvek 
kicserélése választójogi szempontból na­
gyon ajánlatos. A kamarák nemsokára fi­
gyelmeztetni is fogják a munkásokat, hogy 
aki régi könyvét kicserélni óhajtja, erre va­
ló igényét a kamaránál jelentse be.

Gondnokság. A brassói kir. törvényszék 
Csizmás Lázár 36 éves, g. kel. felső-porum- 
báki lakost elmebetegség miatt gondnokság 
alá helyezte.

A Brassói Iparos Ifjak Önképzö Egy­
lete 1914 évi augusztus hó 2-án (vasárnap) 
este 8 órakor a Lövöldében nyári táncmu­
latságot rendez. Belépő-dij 1 korona. Jegyek 
előre válthatók az egylet helyiségében, Fe­
kete-utca 47. sz. a. I. emeleten.

Unitárius istentisztelet lesz f. hó 5-én, 
vasárnap délelőtt 11 órakor a református 
templomban.

Pályázat városi főügyészi állásra. Bras­
só vármegye alispánja pályázatot hirdetett 
Brassó városánál megüresedett városi főügyé­
szi állásra. Ezen állással a következő illet­
mények járnak: Törzsfizetés évi 4600 kor : 
lakáspénz évi 1200 K. öt ötödéves korpót-

freutsch Gyula
J vasöntöde ------  BRASSÓ.
M Első brassói gép- és fémáru gyár.
U=a • i==a # e==í • i

•SÜRGÖNYÖM : TEUTSCH GÉPGYÁR. 
ALAPITTA TOTI 1868.

Szállít teljes erőátviteli berendezéseket, szivattyúkat, tüz- 
fecskendőket, szesz- és sörgyári berendezéseket, vala­

mint mindennemű érc- és fémárut.
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lék évi 300 koronával és a trtrzsfizetésnek 
két izbeni 4—4 szolgálati év után 400-400 
koronával való emelkedése. A szükséges mi­
nősítést 1883. évi I: tcz. 4. §. Vili. fej. Írja 
elő. Pályázó ezenkívül egészségi állapotát 
tiszti föoivosi bizonyítvánnyal tartozik iga­
zolni. A megválasztott a városi szervezeti 
szabályrendelet, főleg azonban a magángya­
korlatot betiltó 93. §. határozmányainak ma­
gát alávetni tartozik. Az egy koronás ok­
mánybélyeggel ellátott pályázati kérvények f. 
évi július hó 11-éig az alispáni hivatalnál 
nyújtandók be. Elkésve benyújtott és hiányo­
san felszerelt pályázati kérvények figyelembe 
nem vétetnek.

Pályázatok közmunkákra. Türkös köz­
ségben községi vendéglő újjáépítésénél elő­
forduló munkák biztosítása céljából 1914 évi 
Julius hó 30-án d. e. 10 órakor Türkös köz­
ség hiv. helyiségében zárt ajánlati verseny- 
tárgyalást tartanak. A versenyezni óhajtók jú­
lius 30-án d. e. 10 óráig Türkös község 
elöljáróságához tartoznak kérvényeiket be­
adni. — A törcsvári m. kir. postaház felépí­
tésénél a föld, a kőműves és elhelyező, ács, 
vas, asztalos, lakatos, mázoló és üveges, 
padozati, müpala, tetőfedő, bádogos, closed 
berendezési és keritési munkákra 1914 évi 
Julius hó 14-ének d. e. 11 órájáig adandók 
be a pályázatok a m. kir. postaházak építési 
felügyelőségéhez Budapestre. (II. Fő-utca 9. 
II. em. 8.) Pályázati feltételek a brassói s a 
fogarasi m. kir. államépitészeti hivatalnál is 
megtudhatók.

Vakmerő szökés a javítóintézetből. Iga­
zán vakmerő módon szökött meg egy Hor­
váth János nevű kolozsvári javitóintézetbeli 
növendék. A fiú a harmadik emeletről egy 
vékony kötélen ereszkedett le a Il-ik emelet 
párkányára s ott végig sétálva a keskeny 
párkányon a villámhárító sodronyán a föld­
re ereszkedett. A kerítésen keresztül vetette 
magát s azóta nyoma veszett.

Tanagra! Tanagra! Az Állatkertben 
mozi is van, még pedig kitűnő mozi s min­
den délután Tanagra-előadások is vannak. 
Ezeket a népszerűvé lett művészi mutatványo­
kat annyira szeretik az Állatkert látogatói, 
hogy sokszor a kis sziklabarlang előtt egész 
tábor várakozik a bemenetelre. Régente a 
görögök kiabálták, mikor meglátták a ten­
gert: Thalatta! Thalatta! — Most gyerekek 
ujjonganak : Tanagra ! Tanagra !
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Telefon.
Saját tudósítónk telefonjelentése.

Budapest, július 4

Brassói U j I a p 153. szám.
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'a megrendelés napján készülnek'
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Nagy raktár kész zománcozott cég- és 
ajtótáblákban, úgyszintén monogram- 

mok és himzőmintákban.

A trónörököspár temetése. 
Kinos incidensek a főnemesség 

körében .1/on ten noró fond varmester 
in tézkedése ni iatt.

A magyar főurak mellőzés,t 
a temetésen.

B é c s, julius 4. Tegnap este szállí­
tották el a bécsi nyugati pályaudvarról Fe­
renc Ferdinánd trónörökösnek és nejének a 
holttesteit Arzstádtcnbe. Óriási közönség 
lepte el az utcákat és a pályaudvar környé­
két. A menetben megjelent Károly Ferenc Jó­
zsef trónörökös, valamint a főnemesség kö­
zül igen sokan. A főnemesek körében kínos 
meglepetést keltett, hogy Montenuovó főud­
varmester kihagyta a főnemcsséget a halotti 
gyászszertartások helyiségéből, mert Hohen­
berg Zsófia nem volt királyi hercegnő.

A Neues Wiener Journal éles hangon 
támadja Montenuovó főudvarmestert, hogy a 
magyar főurak közül senkit sem vettek be 
az udvaii szertartásokon leendő megjelenés 
végett, részükre helyet sem biztosított. Őfel­
sége azonban magához hivatta a magyar fő­
urakat. Mikor a temetési menet a Westbahn- 
hofhoz érkezett, a főnemesek közül többen 
áttörték a kordont és követelték, hogy en­
gedjék őket a koporsó közelébe.

A koporsók megérkeznek 
A rzstádtenbe.

Bécs, julius 4. Éjjel fél egy órakor 
érkeztek meg a trónörökös és nejének holt­
testeit tartalmazó koporsók Arzstádtcnbe a 
pályaudvarra. A megérkezéskor óriási felhő- 
szakadás volt, az eső a koporsókat is meg­
verte. A váróteremben helyezték el ideigle­
nesen a koporsókat, ahol beszentelték azo­
kat. Reggel 4 órakor megszűnt az eső s ak­
kor a menet gyalog elindult a Dunáig, a Du­
nán kompon vitték keresztül a koporsókat. 
Azután másfél órai gyaloglás után 6 
órára megérkezett az arzstädteni kastélyhoz, 
ahol felravatalozták őket. Károly Ferenc Jó­
zsef trónörökös, igen sok főherceg és fő­
hercegnő külön vonaton érkezett Arzstädten- 
be, ahol ma délelőtt 12 órakor helyezték 
örök nyugalomra a trónörököst és nejét.

A külön vonaton utaztak a trónörökös­
pár gyermekei is, akik reggel nyolc órától a 
a temetés befejeztéig a ravatalnál voltak.

Gyász isten tisztelet a Mátyás 
templomban.

Budapest, julius 4. Ma d. e. a 
I budavári koronázó templomban gyászisten­

tisztelet volt, amelyen Csernoch János her­
cegprímás, Szmrecsányi Lajos egri, Várady 
Árpád kalocsai érsek és gr. Majláth Gósztáv 
erdélyi püspök végezték a szertartást. A bu­
davári istentiszteleten a képviselőház tagjai 
és a kormány teljes számban részt vettek.

daezkories szerb hadtestparancsnok­
hoz vezetnek a merénylet szélfai.

Budapest, jul. 4. A Budapesti 
Hírlap mai számában szenzációs intervjut 
közöl, amelyet a szerajevói kormányzóság 
egy magas állású személyisége adott le a 
merénylet utáni nyomozás eredményéről. — 
Az intervju szerint a nyomozás szálai Bel- 

! grádba vezetnek egészen Jaczkovics hadtest- 
parancsnokig, aki elnöke annak az egyesü­
letnek, amely a bombákat küldötte a me- 

; rénylöknek. Jaczkovics még főhadnagy ko­
rában szerepelt már, mint a Monarchia elle­
nes mozgalom egyik tagja. Mikor ugyanis a 
Monarchia és Szerbia között az amexio mi­
att feszült viszony volt, a Száva folyóban —

I egy csekély vízállás alkalmával — 20*boni- 
bát találtak, amelyek valamennyien a kra- 
gujeváci arzenálból származtak s ezeken Jacz­
kovics neve is rajta volt.

Mint köztudomású a Cabrinovics által 
eldobott, valamint az összeesküvőknél talált 
bombák is a kragujeváci arzenálban készül­
tek,

Az interjú azzal végződik, hogy mind­
addig nem lesz rend a Monarchia és Szer­
bia közti viszonyban, amig Jaczkovicsot he­
lyéről el nem távolitják.

A statárium Szerajevóban.
Szerajevó, julius 4. A statárium 

következtében igen szigorú cenzúrát léptet­
tek életbe a távírda és telefon forgalomban. 
Csakis német nyelven szabad beszélgeté­
seket folytatni. Ha a merényletről említést 
tesznek, a beszélgetőket azonnal szétkap­
csolják. A merénylet miatt eddig 10 össze­
esküvőt tartóztattak le, köztük van Kolonics 
Ádám lelkész és egy tanító, akik tudtak az 
összeesküvésről.

o>
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legszebb nyomtatványok 

Égető Testvérek könyvnyom­
dájában, Kapu-utca 50 szám 
alatt készülnek. Telefon 515.

„BOURBON”
varkahüvely. Hygienikus készítmény, watta 

* (Antinicotfn) verge papírból.
végi - Kapható: JAKAB ISTVÁN

m‘ bír. különlegességi dohány-árudában 
KOLOSTOR-UTCA W SZÁM ALATT.

így kísérlet meggyőzi arról, hogy
Nagy raktár valódi angol kelmékben!
Külön egyenruházati osztály!

LISCH KA JüZSEF, angol uriszabó háza

csakis elsőrendű munkát szállít.
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Tőzsde.
A Magyar Általános Hitelbank“ brass rí
fiókjának telefon- és távirati értesülései,
Magyar hitel..................................... 765.—
Osztrák hitel..................................... 468.50
4 százalékos magy. koronajáradék . 79.30
Allamvasut......................................... _____
Jelzálogbarik.....................................381 —

Magyar bank.................................... .........." 
Leszámitolóbank............................... ...............
Rimamurányi . ..........................601 --
Salgótarjáni.................................... _______
Közúti vasút.................................... 523 50
Városi villamos............................... 299.—

/ rá nyza t: Iái ii yh a.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős:
Or. Matheovits Ferenc.

OTT Elosztott “SÖ3

Női szoknyák
a következő olcsó árakon: 
1 db. színes bordűrrel . . K 1.30
1 „ divatos kockázott II. rendű „ 1.50
1 „ divatos csikós I rendű „ 1.75 

Öt kilogrammos postacsomag 
7—8 szoknyával bárhova bérmentve.

F. J. Rüber
gyapjufonódája INGRQVITZ (Morvaorzság).

356 -1914 végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX.

t. -c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a brassói kir. járásbíróságnak 1914. évi Sp 1 1287 
—4. számú végzése következtében dr. Kozma Miklós 
úméd által képviselt Köpe János gondnoka javára 
201 K 20 f. s jár. éri jéig 1914 évi április hó 11-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és fe- 
lulfoglalt és 2500kor. becsült következő ingóságok,
u. m, cséplőgarnitura nyilvános árverésen eladatnak 

, Mely árverésnek a bra sói kir. járásbíróság
1914. ovi V. 859—1 számú végzése folytán 109 K’ 
tőkekövetelés, és eddig összesen 97 kor. 20 f.-ben 
bíróiía; már megállapított költségek erejéig Hosszu- 
faluban leendő megtartására

1914. évi Julius hó 6-ik napjának d. e. II órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígé­
rőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégíté­
si jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-c. 120 §. értelmében ezek javára is elren­
deltetik.

Kelt Brassóban, 1914 évi junius hó 21. napján.
í ANKÓ JÁNOS kir. bir. végrehajtó.

Sz. 1377 1914. tlkv

Árverési hirdetmény kivonat.
A brassói kir. törvényszék mint tlkv. hatóság 

közhírré teszi, hogy Popovics Mihály végrehajtató- 
nak Votseh Ottóné elleni 23561 kor. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. 
törvényszék és kir. járásbíróság területén levő a 
tatrangi 543. sz. tjkvben foglalt Af 870-2 hrsz. 
kertre 10 kor., 873,874. hrsz. ház és kertre 3600 
korona ezennel megállapított kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingat­
lanok az 1914 évi julius hó 23-ik napjának d. e. 
9 órájakor Tatrang község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási ár 
kétharmadánál kevesebb árban eladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10 százalékát készpénzben vagy az 
1881 LX. t. c. 42 §-áhan jelzett árfolyammal számí­
tott és a vonatkozó igazságügyminiszteri rendeletek­
ben kijelölt óvadékképes érték papírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t. c. 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Brassó, 1914. évi április hó 10-én.
A kir törvényszék, mint tlkvi hatóság.

SZŐKE s. k. előadó biró.
A kiadmány hiteléül

BF.RNÁTH IMRE 
kir. tlkvezetö.

153. szám.

A legnagyobb és legszebb betűkkel nyomott koszoruszalagok (gyász­
szalagok), csokrok, stb. arany- vagy ezűstbetűkkel, beégetve, bron- 
zozva, vagy festéknyo- Tli^SIQQ FRIPVFQ 
mással a legcsinosabb ■ * * v*/ I O O I IXI T QO 

kivitelben készíttetnek. a legszakszerübben berendezett
ktínyeköteszeti-, dobos- ős aranj/ozó-intézet 

BRASSÓ, KÓRHÁZ-UTCA 34. sz.

;h

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal. 
Kapu-utca 50 Telefon 515.

wwwww

lmeglepően szép, rendkvüli pontossággal
Külön egyenruházati osztály. EÄ2 kidolgozott kiilönlogos uri-ruhákat, felöltőket szállít

[Távbeszélő: 104.
mérsékelt árakon [_ÍSChka JÓZSEÍ aDJöl ffifflM IÉ3

Kolostor-u. 9.

Modern lényképészeti
;—; műterem

I Telefon 620. sz. SOLE BRASSÓ,
Kolostor-utea t) szám.

A katholikus templom mellett.

Tisztelettel értesítjük a Zajzoni „Béta-forrás“ gyógyásványviz igen tisztelt vevőközönségét az eláru- 
sitásban beállott cégváltozásról, melynél fogva Schuster Lajos forráskezelötöl, ki Brassó, Tehénpiac

3. szám alatt tartotta ás- F— i___g_______g_________ »V»_________A _ _T . .. a cég veszi át a raktárt és
vanyviz raktárát 1914. ja- I™" I C* I I | P 1 . IPI3 wC teljesítik a nevezett ásváuy-
nuar 15-iketöl kezdődöleg a ■ ” * ■ * viz elárusitását az eddig
folytatott módon és alakban, 10 üvegenként házhoz szállítva á 10 fillér. Délelőtti megrendelések már délután teljesittetnek s eszkő- 
zölhetők telefonon 318. sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. 1 isztelettel felhívjuk a nagyérdemű vevőközönség szi­
ves figyelmét arra is, hogy az ásványvíz kifogástalansága biztosítva lesz az által, hogy a viz kezelése, töltése és szállítása Schuster 
Lajos bérlő éber felügyelete alatt fog történni, a kiszolgálást pedig a Fleischer Testvérek cég pontosan teljesíti. Az esetleg felmerülő 
panaszok úgy a raktárosnál, mint a bérlőnél megtehetők. Vagyunk a K?Iryicr»hnr» Tncfwnrnl/ fóraktárnok Brassó, Sckus- 
n. érdemű közönség szives pártfogását kérve, kiváló tiszteiéitől : I II»I I 15 a IV (51 151% jer Lajos bérlő, Zajzon,
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BRASSÓI UJLAP 153. szám.

Nem okoz gondot a bevásárlás.

Inget, gallért, kézelőt, nyakkendőt, harisnyát
alsó ruhát, női fehérneműt és még sok fel nem sorolt cikket meglepő 
olcsó árakon vehet

t

a Brassói fferseipraházban
— Kapu-utca 35.=

Egy nagyobb alkalmi vételből kifolyólag eddig nem létezett árak mel­
lett történik a kiárusítás.

Használja fel mindenki e kedvező alkalmat.
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Brassó, Virágsor 12

orfobágyi Lipót
fűszer-, csemege- és veyyeskereskedése

Brassó, Kut-utca 8. sz.
Szolid kiszolgálás mellett kapható : cukor, kávé, fűszer­
áru, bor, sör, cdesitett italok, ásványvizek. — Tea, rum, cu- 
korkca, csokoládé, kora zöldség, gyümölcs, élelmiszer és tü- 
zelöfa — a leg jutányosabb árakon. — Különleges 
készítője kovászos es ecetes uborkának és sarcait 
káposztának, melyekből mindenkor raktárt tart. Telefon 430.

\tt
t*)

Balázs
férfiszabó üzlete

Brassó, Tehén-piac 7. sz.
(Nagy József-féle ház.)

Nagy raktár honi- és angol szövetek­
ben. Elsőrendű munkakivitel. Szolid ár.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy
Brassó, Arvaház-utca 13- szám alatt egy

férfi-szabó üzletet
nyitottam. — Több elsőrangú üzletben szerzett tapasztalataim 
folytán a legkényesebb ízlésnek is mcgfelelőleg készítek 
férfi divat-öltönyt, tiszta gyapjú szövetből 50, 60, 70, 80 Kői 
- ------ 60, 70, 80, 100 Kor.

Q». fel® í? ------ 50, 60, 70, 80 Kor.
balon öltöny, frakk — — — — 70, 90, 120 Kor.

Az összes ruhaszövetek a helybeli Tellmann és társa 
Rudolf Foukal Jägendorfi és a Sziléziai posztóáruházból sze­
reztetnek be.

Elvállalok minden e szakmába vágó munkát szolid árak 
és felelősség mellett. — Becses pártfogást kér tisztelettel

iS ER HA NES C ( JÁNOS férfi divatszabó.
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JANCSI) ÖDÖN
BRASSÓ, KAPU-Ü. 43. SZÁM.

▼ ▼▼▼

n

▼
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NŐI SZABD
(FÖLDSZINT AZ UDVARBAN.)

Készít angol- és francia női ruhákat, 

külön köpenyeket és kabátokat, blúzo­
kat és háziruhákat a legegyszerűbbtől a 
legdivatosabb kivitelig előnyős, olcsó 
árak mellett. A nagyérdemű hölgyközön­
ség szives pártfogását kéri tisztelettel
Jancsó Ödön női-szabó, Brassó
Lányok tanítását elvállalom.

▼ ▼▼▼

▼▼

▼
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Schnell Josefin
Brassó, Kolostor-utcza 27. szám alatt.

(A rom. kath. templom mellett.)

Kézimunka különlegességi üzlet.

Mindennemű hímzés minta, monog­

ramm előnyomása, valamint hímzések el- 

— — — vállalhatók. — — __
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Legjobb bevásárlási források.
153. száitl_
"iinu

Linoleum, szőnyegek és függönyök !
legnagyobb raktára, dús választékban jutányos árak mellett 5

®s ^/Je,í Búzasör 8, $ Telefon 287. |

r :eei

t”tí$ Málnást Mária - forrás
¥ természetes alkalikus sós savanyuviz. Legkiválóbb 
fi :: köptető- és étvágyemelő szer. Kapható mindenütt I 

Kutkezelöség: BRASSÓ.
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Bird József
órás és iátszerész 

Brassó, Kolostor-utca 31. sz.
Alapittatott 1835. évben.

Mindenfajta fali-, zseb- és ébresztő­
órák, távcsövek, hőmérők, időjelzők.
Szemüvegek orvosi rendelet, vagy sa­
ját kipróbált módszerem szernt fele­
lősség mellett, szolid árakoni a leg- 

jobb minőségben.

és teljes fogsorok, szájpadlás nélkül, foghú­
zás, fogíömés, arany koronák és aranyhidak

GERŐ ARTHUR
vizsgázott fogtechnikus Kolostor-utca 31. szám

**** ***** ****■ -st*** -tíífc. ^^

Első brass i szappan és gyeríyagyá
OREMBI J Á M O S Sf áss é. ^1

Ajánlja kitűnő minőségű háziszappzmái oroszlán védjeggyel, 
szappanport és jegeezszódát.

Telefon-szám: 73. Tűlűr „ „ , _0 —1 elcton-szam : /3. Alapittatott 1860.
^ v ^ ^ — — — — — — — — — ^ ^ ^ ^ ^ ^
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ánér Lajos amer,ikiii,;sk&ziiésar.;rfi?Spk,^
J :: valamint gyermek-cipők nagy raktára :: O

Brassó, Hosszu-utca 44.
M Elvállal megrendeléseket felelősség mellett, minden fajta cipőkben, valamint tiszti és polgári csizmákban a Icp- O 

enyese ) igényeknek megteleloleg. Javításokat gyorsan eszközöl. — Szolid kiszolgálás1 — Mérsékelt árakt It
•aaaaaTa ° ==o==0====,^

4 Körner Vilmos mUkelme fe.stö.és vegyészeti ►
< —--------------:—:-------------------------- ---- --------- *" ruha tisztitó intézet ►
+ Schwarzburg-féle épület. — Cérna-u. és Kórház-u. sarok. — bejárat a Cérna-utcában ►
^ Szakszerű kezeles! ' Kifogástalan munka! ►

PAVEL PETER ®®' ■«' egyenruha és"áiri szaboüzlet
Brassó, Weisz-Mihály-utca 26. szám.

Hnpittutott tSflti-lmn. Ezüst írem- és elismerő oklevél kitüntetés.
A* “BS eves önkéntes „rak teljes felszerelésüket legjut Anyósakban Itt szerezhe ■

tik be felelősség mellett.

- "



Kerestetik megvételre

%Z egy kerékpár
szabadünfutó

Ajánlatok Kőbánya-utca 31. szám alá 
kéretnek.

153. szám. Brassói

Dr. DEPNER FELE

SZANATOH DM Nagel Anta
cipész es cipőfelsőrész készítő

Brassó, Hosszu-utca 5. sz.
Elvállal mindennemű cipő készítést, javítást,

HIRSCH ER - UT( 1 7 5.

Modern magánintézet sebészeti 
--------és női betegeknek. mérsékelt arak mellett.

Prospektust küld a vezetőorvos:

TELEFON: 507. TELEFON: 507.

mmmmmmmm

Tóth Anna Gushcth utóda

mosó- és vasaló-intézet • Kórház-utca 63. sz.
Legszebben és legtisztábban mos és vasal, inget, gallért, kézelőt.

Alapittatott: 1883. A/apittatott: 1883.

férfi divat-szabó
BRASSu, Rózsaié 18. szám.
Elvállal minden e szakmába 
vágó munkát szolid kiszol­

gálás mellett.

Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany­
nemű, szalon-garnitúrák, divánok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
is készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Brassó, Kapu-utca 69.
Ügynökök megfelelő fizetés mellett felvétetnek.
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yg Brassói posztó, divat- és kötött-szövöttáru gyárak

■ Scherg VilmosésTsai
I Alapittatott 1823.

Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból:

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
costiim-szöveteket, egyenruhaszövete- 
ket hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztokat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utazó plaideket, futósző­
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés !

Raktár: Brassó,
Ferenc József-tér.

mm w mámmá

Szép, antik éksze­
rek garantált va­
lódi kövekkel rész­

letfizetésre is

zár Mór
aranyművesnél

Weisz-ITIihály-u. 3.

Ajánlható cégek Brassóban; |
Dr. Hantid Domokosné

zongoratanitónő

Brassó, Holosfor-utca Z8. szám.

Mindenféle nyomtatványok a leg­
szebb kivitelben, legolcsóbb árak 
mellett ÉGETŐ TESTVÉREK 

könyvnyomdájában készülnek. 
Kapu-u. 50. sz. :-: Telefon 5-15.

Nähmaier
Ferenci 

Brassó, Woisz Mlhaly-utca 6. sz.

Készít pEcsétnyomó- 
kat, címereket, monog­
rammokat érc és email- 
táblákat, cimtáblákat és 
ruggyantabélyegzőket. —

Aj.mlja elsőrendű gyártmányú

zongoráit és pianinoit
dús választékban 10 évi jótállás 

mellett.

Zongorákat és pianinókat bérbe ad.

Gázvasalót, gázfözöt, gázcsillárt leg­
olcsóbban szerel fel

BLAZEK
Fekele-utca 37. Hosszu-utca 32.
Csakis az elismert legjobb jegyű gyárt­
mányokat használom, mint: Prome­
theus, Junker és Vailant. — Csator­
názás-, viz- és gázbevezetést a leg­
olcsóbb árakért vállalok. — üáz- 
izzófénylámpák és klosettek karban­
tartását csekély havi díjért végzem.
csepegi vízvezetékek javítását vevőimnél dljta- 

tanul eszközlöm.

Elegáns és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA M.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.

Legújabb divatu kizárólag Scherg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csendőrségi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás 1 Szolid árak 1

Mindenféle nyomtatványok a leg­
szebb kivitelben, legolcsóbb árak 
mellett ÉGETŐ TESTVÉREK 

könyvnyomdájában készülnek. 
Kapu-u. 50. sz. :-: Telefon 5—15

Szabó Béni, szűcs
BRASSÓ, KÓRHÁZ-U. 11. SZ.

Szőrme árukat molykár ellen mér­
sékelt árak mellett elfogadok. Átalakí­
tásokat rendkívül olcsó árak mellett 
eszkö/,lök a nyári holt-szezon alatt.

Fehér Jenő
épület- és bútor-asztalos
Brassó, Gácsmajor-utca (Bolonya) 15

Elvállal minden e szakmába 
vágó munkálatokat szolid és pontos 
kivitelben, a legolcsóbb árak mellett 

Mindennemű bútorasztalos mun­
kák a legcsmosabb és legtartósabb 
kivitelben készülnek.

J. Weitzel J,
bádogos és vízvezeték szerelő 
BRASSÓ, LÓPIAC 7. SZÁM.

*?*

Elvállal Jmínden e szakmába vágó munkát, 
u. m. csatornázás, vizveznték és kloset be­
rendezést, fürdőszoba és pincevizlecsapulást 
és mindenféle bádogos munkákat felelősség 
mellett szakszerűen. — Szolid és . ontos ki­
szolgálás mellett javításokat is elvállal, —

-- --------- ---------------—------------------------- ----------------—L_■_____ _____ _____ ___________ L
Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-utca 50. szám.


